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Vážená zákaznice, vážený záka

dìkujeme Vám, že jste se rozho
jakostní výrobek firmy STIHL.

Tento produkt byl vyroben za p
moderních výrobních technolog
obsáhlých opatøení pro zajištìn
jakosti. Snažíme se udìlat vše p
abyste s tímto výrobkem byli spo
a mohli s ním bez problémù pra

Pokud budete mít dotazy týkají
Vašeho pøístroje, obrat’te se las
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kové symboly

 na pøístroji zobrazené symboly 
vìtleny v tomto návodu k použití.

y pøispívají ke zvýšení 
itelnosti popisu manipulace se 
. 

ení jednotlivých textových 

ané manipulaèní kroky mohou mít 
znaèení:

nipulaèní krok bez pøímého vztahu 
obrazení

laèní krok s pøímým vztahem k 
ní, uvedenému nad textem èi vedle 
 odkazem na urèité èíslo pozice.

olit šroub

ku ...

Vedle popisu manipulace mohout být v 
tomto návodu k použití uvedeny i textové 
pasáže se zdùrazòujícím charakterem. 
Takové pasáže jsou oznaèeny jedním z 
níže popsaných symbolù:

Varování jak pøed nebezpeèím úrazu 
èi poranìní osob, tak i pøed závažnými 
vìcnými škodami.

Varování pøed poškozením stroje jako 
celku èi jeho jednotlivých 
konstrukèních èástí.

Odkaz, který sice není 
bezpodmíneènì dùležitý pro obsluhu 
stroje, který však mùže vést k jeho 
lepšímu pochopení a využití.

Odkaz pro uvìdomìlejší chování 
uživatele vùèi životnímu prostøedí a 
tím vylouèení poškození životního 
prostøedí.

Objem dodávky / vybave

Tento návod k obsluze se vzta
modely s rozdílným objemem
dodávky. Konstrukèní díly, kte
nejsou obsaženy ve všech mo
a z toho vyplývající použití jso
oznaèeny hvìzdièkou *. Kons
díly oznaèené hvìzdièkou *, k
však nepatøí do standardního 
dodávky stroje, jsou jako zvlá
pøíslušenství k dostání u smlu
obchodníka fy. STIHL.

Další technický vývoj

STIHL se neustále zabývá dalším v
veškerých strojù a pøístrojù; z toho
dùvodu si musíme vyhradit právo z
objemu dodávek ve tvaru, technice
vybavení.

Z údajù a vyobrazení uvedených v
návodu nemohou být proto odvozo
žádné nároky.

tlivky k tomuto návodu 
žití
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Dodatková bezpeènostní 
opatøení jsou pøi práci s 
motorovými zahradními 
nùžkami nezbytná, protože 
se s nimi pracuje rychleji 
než s ruèními zahradními 

i a protože se pracuje s velmi 
e pohybujícími noži.

Pøeètìte si 
bezpodmíneènì celý 
návod k obsluze ještì 
pøed prvním uvedením 
stroje do provozu  a 
bezpeènì jej uložte pro 

í další použití.
žování bezpeènostních pokynù 
ýt životu nebezpeèné.

vat pøedpisy pøíslušných oborových 
í pro ochranu proti úrazùm!

ro každého, kdo bude s 
ým strojem pracovat poprvé:

nechte ukázat od prodavaèe nebo 
ru znalé osoby,  jak se se strojem 

nì zachází – nebo se zúèastnìte 
ho odborného školení.

 nesmìjí se strojem pracovat.
u jsou mladiství nad 16 let, kteøí se 
ledem zauèují.

øata a diváky nepouštìt do blízkosti 

Uživatel stroje nese vùèi jiným osobám 
zodpovìdnost za úrazy a za nebezpeèí, 
ohrožující jejich zdraví èi majetek!

Motorový stroj pøedávat èi zapùjèovat 
pouze tìm osobám, které jsou s tímto 
typem a jeho obsluhou obeznámeny – a 
vždy jim zároveò se strojem pøedat  i 
návod k obsluze.

Kdo pracuje s motorovým strojem, musí 
být odpoèatý, zdravý a v dobré kondici.

Po požití alkoholu, reakceschopnost 
snižujících lékù nebo drog se nesmí s 
motorovým strojem pracovat.

Motorové zahradní nùžky používat pouze k 
postøihu živých plotù, keøù, houští a køovin.  
K jiným úèelùm stroj nesmí být používán – 
hrozí nebezpeèí úrazu.

Používat pouze nože,  dodané firmou 
STIHL, nebo které firma STIHL pro montáž 
výslovnì povolila!

Jiné nože nesmìjí být používány, protože 
vedou ke zvýšenému nebezpeèí úrazu.

Na stroji neprovádìt žádné zmìny
mohla by tím být ohrožena bezpeè

Za osobní a vìcné škody, jejichž p
je použití firmou STIHL nepovolenýc
vyluèuje firma STIHL jakoukoli 
zodpovìdnost!

Obleèení a výstroj

Nosit pøedpisùm odpovídající odìv
vybavení.

Odìv musí být úèe
nesmí pøekážet. Pøi
odìv – kombinéza,
ne pracovní plášt’ –
nejvhodnìjší je 
bezpeènostní odìv 

Nenosit nikdy odìv, šálu, kravatu, 
èi bižuterii, které by mohly pøi prác
pøekážet. Dlouhé vlasy svázat a za
(napø. sít’kou na vlasy).

Nosit bezpeènostn
s hrubou podrážkou
vyztuženou špièkou

aši bezpeènost
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Nosit ochranné brýle 
nebo ochranu oblièeje!

Používejte „osobní“ 
ochranu sluchu – jako 
napø. chránièe sluchu.

Nosit pevné rukavice – 
pokud možno z chromité 
usnì!

ích, u kterých hrozí nebezpeèí z 
adajících pøedmìtù, nosit 
nou pøilbu.

va stroje

ì vždy  vypnout motor. Na nože 
sadit pøepravní kryt – a to i pøi 
ì na krátké vzdálenosti.

sit za pøední rukojet’, horkým 
 výfuku na odvrácené stranì od 

že pøitom smìøují dozadu.

ravì ve vozidlech: Stroj zajistit proti 
ní, poškození jakož i vyteèení 

troj nebude již používán, uložit ho 
 nikdo nebyl ohrožen.

Tankování paliva

Benzín je extrémnì lehce 
vznìtlivý!
Zachovávat odstup k 
otevøenému ohni – palivo 
nerozlít!

Pøed tankováním paliva motor vypnout!

Netankovat, dokud je motor ještì horký – 
v pøípadì pøelití paliva pak hrozí 
nebezpeèí požáru!

Uzávìr nádržky opatrnì otvírat tak, aby se 
stávající pøetlak mohl pomalu odbourávat 
a aby nemohlo dojík k vystøíknutí paliva 
ven.

Tankovat jen na dobøe vìtraných místech. 
Jestliže došlo k rozlití paliva, stroj okamžitì 
oèistit – palivo se nesmí dostat na odìv – 
jinak je nutno se okamžitì pøevléct.

Po natankování uzávìr 
nádržky co nejpevnìji 
utáhnout. Tím se sníží riziko 
povolení uzávìru nádržky 
vlivem vibrací motoru a 
následkem toho vystøíknutí 
paliva. 

Dbát na netìsnosti! Jestliže palivo vytéká, 
motor nestartovat!
Hrozí životu nebezpeèné popáleniny!

Pøed nastartováním

Zkontrolovat provozuschopný a be
stav stroje:

– Bezpeèná funkènost pojistky n
(pojistku nožù vždy zapnout).

– Bezpeèná funkènost zastavov
spínaèe – lehce pøestavitelný.

– Zkontrolovat pevné usazení ná
zapalovacího vedení – v pøípa
uvolnìného nasazení nástrèky
dojít k úletu jisker, které mohou
vytékající smìs paliva a vzduc
hrozí nebezpeèí požáru!

– Lehký chod plynové páèky a p
plynové páèky.

– Rukojet’ musí být v èistém a s
stavu – nezneèištìná olejem è
látkami. Zajišt’uje se tím bezp
vedení stroje.

– Bezvadný stav nožù (èisté, sn
pohyblivé a nezdeformované)
upnuté, naostøené a dobøe 
nasprejované rozpouštìdlem 
pryskyøic STIHL (mazivem).

– Nikdy neprovádìt žádné zmìn
bezpeènostním zaøízení stroje
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í být provozován pouze v 
bezpeèném stavu – jinak hrozí 
eèí úrazu!

vání stroje

t nejménì tøi metry od místa 
ní – a nikdy ne v uzavøené 
ti – hrozí nebezpeèí otravy!

t pouze na rovném podkladì, dbát 
ý a bezpeèný postoj.

sluhuje jenom jedna osoba –
vním pásmu netrpìt žádné další 
– ani bìhem fáze startu!

dy nestartovat „z ruky“.
t podle popisu v návodu k 
.

lovat volnobìh motoru:
obìžných otáèkách – páèka není 
á - se nesmìjí pohybovat!

 výfuk musejí být èisté, bez 
, tøísek, listí a vyteklého maziva – 
ebezpeèí požáru!

Pøi práci

Pozor!
Stroj produkuje jedovaté 
spaliny, jakmile se motor 
rozbìhne. Tyto spaliny 
mohou být neviditelné a 
nemusí být cítit.

Nikdy se strojem nepracovat v uzavøených 
nebo špatnì vìtraných prostorách!

Pøi práci  v hlubokých pøíkopech, v 
prohlubních nebo v prostorovì omezených 
pomìrech dbát neustále na dostateènou 
cirkulaci vzduchu.
Hrozí životu nebezpeèná otrava!

Nekouøit ani pøi práci se 
strojem, ani v jeho pøímé 
blízkosti! Hrozí nebezpeèí 
požáru! Z  palivového 
systému mohou unikat 
vznìtlivé benzínové výpary.

Jak zabránit všeobecnì hrozícímu 
nebezpeèí:
Pøi použití ochrany  sluchu je tøeba 
pracovat se zvýšenou opatrností a 
prozíravostí – slyšitelnost nebezpeèí 
signalizujících zvukù (køik, zvukové signály 
a pod.) je omezena.

V pøípadì hrozícího nebezpeèí resp. v 
nouzovém pøípadì okamžitì vypnout 
motor – zastavovací spínaè posunout do 
polohy $.

Stroj držet vždy obìma rukama. 
zadní rukojeti pevnì obemknout p

Zaujmout bezpeèný postoj a  stroj v
aby nože byly vždy na odvrácené
od tìla!

Po puštìní plynové páèky bìží nož
krátce dál – tzv. dobìhový efekt.

Plynovou páèku nikdy bìhem prov
nepøestavovat do polohy startovac
plynu:
Otáèky motoru pak již nelze regulo

Stroj vést tak, aby došlo k co nejm
vdechování spalin.

Pracovat klidnì a s rozvahou – jen
dobrých vizuelních podmínek. Prac
prozíravostí – neohrožovat jiné oso
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Pozor u
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rozí nebezpeèí uklouznutí pøi 
na svazích, na nerovném terénu a 

ozor na pøekážky: paøezy, koøeny 
– hrozí nebezpeèí zakopnutí!

lovat živý plot a odstranit 
y, kovodé díly èi jiné pevné 
ty, aby se zabránilo poškození 

 to, aby se mezi nože nedostal 
ni kameny napø. pøi práci nízko 
í.

y nože byly nìjakým pøedmìtem 
ny – okamžitì motor zastavit, 
otom pøedmìt odstranit.

 živých plotù s drátìnými ploty – 
 nesmìjí drátu dotknout.

epracovat na žebøíku, na 
ilních stanovištích, nad výše 
 nikdy nepracovat jenom jednou 
Hrozí nebezpeèí úrazu!

Vibrace

Pøi déletrvajícím použití stroje mohou 
vibrace zpùsobit poruchy prokrvení rukou 
(chorobnì bílé prsty).

Pro délku použití však nelze stanovit 
všeobecnì platný èasový limit, nebot’ 
závisí na vícero ovlivòujících faktorech.

Délka použití se prodlužuje:

– použitím ochrany rukou (teplé 
rukavice),

– když je provoz pøerušován 
pøestávkami.

Délka použití se zkracuje:

– když má pracovník speciální osobní 
sklony ke špatnému prokrvení 
(symptom: èasto studené prsty, 
svìdìní v prstech),

– když vládnou nízké venkovní teploty,

– když uživatel svírá stroj pøílišnou silou 
(pevné sevøení zabraòuje dobrému 
prokrvení).

Pøi pravidelném, dlouhodobém používání 
stroje a pøi opakovaném výskytu 
pøíslušných symptomù (napø. svìdìní v 
prstech) se doporuèuje lékaøská 
prohlídka.

Údržba a opravy

Pravidelnì provádìt údržbu stroje.
Provádìt jen takové údržbáøské a 
opraváøské úkony, které jsou pops
návodu k obsluze.

Všechny ostatní práce nechat prov
autorizované servisní dílnì STIHL. P
pouze originální náhradní díly STIH

Na stroji neprovádìt žádné zmìny 
tím být ohrožena bezpeènost.

Údržbáøské úkony, opravy a èiš
stroje provádìt jedinì pøi vypnu
motoru a se staženou nástrèko
zapalovací svíèky.

Vyjímka:
Seøízení karburátoru a volnobìhu.

Po skonèení práce stroj oèistit od p
neèistot – nepoužívat nikdy žádné
rozpouštìjící prostøedky.

Nože nastøíkat rouzpouštìdlem pry
STIHL. Motor potom ještì jednou k
nastartovat, aby se sprej mohl rovn
rozdìlit.

V pøípadì velmi prašných nebo sil
zneèištìných živých plotù nasprejo
nože i bìhem práce – podle potøe
se dosáhne podstatného snížení tø
nožù, agresivního pùsobení rostlin
št’áv a usazování èásteèek neèisto
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lnì kontrolovat tìsnost uzávìru 
 nádržky.

t jen bezzávadné, firmou STIHL 
é zapalovací svíèky
hnická data).

ené nástrèce zapalovacího vedení 
i vyšroubované zapalovací svíèce 
artovacím zaøízením motor do 
 jedinì tehdy, je-li zastavovací 
nastaven do polohy $ – 
ozí nebezpeèí požáru jiskrami, 
ími mimo válec!

at se nikdy horkého tlumièe 

lnì kontrolovat, je-li tlumiè výfuku v 
ném stavu – hrozí nebezpeèí 

a poškození sluchu!
troj neprovozovat s defektním nebo 
ovaným tlumièem výfuku.

kladovat jen v pøedpisových a 
aènì oznaèených nádržích. 
t se pøímému kontaktu pokožky s 
m. Nevdechovat benzínové výpary 
zdraví škodlivé!

Postøihová sezóna

Pøi postøihu živých plotù je tøeba dbát na 
specifické pøedpisy státu resp. komunální 
pøedpisy!

Postøih nikdy neprovádìt 
bìhem všeobecné doby 
klidu!

Pøíprava

Pøed postøihem vyplašit 
zvíøata – tím se zabrání 
jejich poranìní!

Silné vìtve pøedem odstranit 
vyvìtvovacími nùžkami!

Postup pøi postøihu

Pokud je tøeba živý plot silnì sestøihnout – 
provádìt postøih po etapách v nìkolika 
pracovních operacích.

Nejdøíve provést postøih z obou stran, 
potom seøíznout vršek.

Pracovní technika

Svislý øez:

Zahradní nùžky vést postupným 
obloukovitým pohybem nahoru a d
pøitom støíhají obì strany nožù.

Použití stroje
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vný øez:

sadit v úhlu od 0°do 10°– stroj 
st vodorovnì.

ohybovat nùžkami „srpovitým“ 
m k okraji živého plotu, aby 
té vìtvièky padaly na zem.

Odøezky neházet do 
popelnic – patøí do 
kompostu!

Motor stroje musí být pohánìn smìsí 
sestávající z benzínu a motorového oleje.

Kvalita tìchto provozních látek a jejich 
smìšovací pomìr mají rozhodný vliv na 
funkci a životnost motoru.

Nevhodné provozní látky èi pøedpisùm 
neodpovídající smìšovací pomìr 
mohou zpùsobit závažné poškození 
hnacího ústrojí (zadøení pístu, vysoký 
stupeò opotøebení, atd.).

Benzín

Používat pouze znaèkový benzín, který má 
nejménì 90 OKT – bezolovnatý benzín
Natural (91, 95, 98 OKT).

Z dùvodù ochrany zdraví a životního 
prostøedí používat pøednostnì 
bezolovnatý benzín (v SRN podle 
DIN).

Stroje s katalyzátorem spalin musejí být 
bezpodmíneènì provozovány s 
bezolovnatým benzínem.

Po nìkolikanásobném naplnìní 
palivové nádržky benzínem 
obsahujícím olovo mùže dojít ke 
znaènému snížení úèinnosti 
katalyzátoru.

Motorový olej

Používat pouze jakostní olej pro dv
motory – nejlépe olej STIHL pro 
dvoudobé motory.  Je pøizpùsob
motory STIHL a zaruèuje jejich 
dlouhou životnost.

Kvùli speciálním provozním podmí
strojù s katalyzátorem spalin je pro
pohonné smìsi dovoleno používat
olej STIHL pro dvoudobé motory

Není-li olej STIHL pro dvoudobé m
k dispozici, použít pouze olej pro 
dvoudobé motory chlazené vzduch
nikdy nepoužívat olej pro motory c
vodou ani olej pro motory s oddìl
olejovým okruhem (napø. konvenè
ètyødobé motory).

Ménì jakostní benzín èi olej m
zpùsobit poškození motoru, tì
vedení a palivové nádržky.

36
6B

A
02

5 
K

N0°

Palivo
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va palivové smìsi

arovat se pøímého kontaktu 
ožky s benzínem, jakož i 
chování benzínových výparù – je 
draví škodlivé!

 kanystru, který je povolen pro 
chovávání pohonných hmot, nalít 
døíve
torový olej, potom
zín – a dùkladnì smìs promíchat.

vací pomìr

STIHL pro dvoudobé motory 1:50:
 díl oleje + 50 dílù benzínu

ích znaèkových olejù pro 
bé motory:
 díl oleje + 25 dílù benzínu

Beispiele

Skladování palivové smìsi

Palivová smìs stárne –
smíchat pouze množství potøebné na 
okamžitou spotøebu. Palivovou smìs 
skladovat na suchém a bezpeèném místì 
pouze v kanystrech povolených pro 
pøechovávání paliva.

: Kanystr s palivovou smìsí pøed 
naplnìním silnì protøást.

V kanystru se mùže vytvoøit tlak – 
opatrnì otvírat!

: Palivovou nádržku a kanystr èas od 
èasu dùkladnì vyèistit.

Zbytek paliva a k èištìní použitou 
kapalinu pøedpisovì a vùèi životnímu 
prostøedí šetrnì zlikvidovat!

 

: Uzávìr nádržky a jeho okolí p
naplnìním peèlivì oèistit, aby
nádržky nedostala žádná neèi

: Stroj musí být vždy v takové p
aby uzávìr nádržky smìøoval 

Pøi plnìní palivo nerozlít a nádržku
až po okraj. Použije-li se plnicího s
STIHL*, dá se jednoduchým a poh
zpùsobem zabránit jak rozlití, tak i
pøílišnému naplnìní. Zároveò se za
vdechování benzínových výparù.

Po natankování rukou co mož
nejpevnìji uzávìr nádržky utá

* viz „Vysvìtlivky k tomuto návod
použití“

1 2

00
0B

A
04

2 
K

N

MIX

Množství 
benzínu

Olej STIHL pro 
2dob. motory
1:50 

Jiné znaèky olejù 
pro 2dob. motory
1:25

litry litry (cm3) litry (cm3)

1 0,02 (20) 0,04 (40)

5 0,10 (100) 0,20 (200)

10 0,20 (200) 0,40 (400)

15 0,30 (300) 0,60 (600)

20 0,40 (400) 0,80 (800)

25 0,50 (500) 1,00 (1000)

Tankování 
pohonných hmot
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a sací hlavy paliva

èní výmìna sací hlavy paliva:

ivovou nádržku vyprázdnit,

í hlavu paliva vytáhnout háèkem z 
ržky a stáhout ji z hadièky,

ou sací hlavu nasunout na 
ièku,

í hlavu vložit zpìt do nádržky.

Za úèelem pohodlného vedení motorových 
zahradních nùžek pøi všech pracovních 
technikách mùže být rukojet’ tohoto stroje 
pootoèena až o 90° doleva nebo doprava.

Pustit plynovou páèku!
Nepøidávat plyn!

1 = Uvolnit aretaèní pojistku 

2 = rukojet’ pootoèit 

: a aretaèní pojistku nechat opìt 
zaskoèit.

Jakmile se rukojet’ zaaretovala, mùže se 
plynová páèka opìt aktivovat!

: Dodržovat bezpeènostní pøed

1 = Pøesunout páèku pojistky nožù
polohy z

2 = Pojistku plynové páèky zamáè
zároveò posunout

3 = kombinovaný ovladaè  do polo
plynovou páèku opìt pustit.

: Kombinovaný ovladaè pak pu
poloha startovacího plynu.

36
6B

A
00

7 
K

N

Rukojet’

(pouze u HS 80)

1

36
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90°

Startování motoru
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stavení sytièe:

 studeném motoru na g

 teplém motoru na e

dyž motor již bìžel, ale je ještì 
dený).

ivové èerpadlo nejménì pìtkrát 
áèknout.

: Motorové zahradní nùžky položit 
bezpeènì na zem, startovacím 
zaøízením nahoru 

: pøed startováním –
sejmout kryt nožù.

: Zaujmout bezpeèný postoj.
Stroj pøitlaèovat levou rukou za 
rukojet’ pevnì k zemi, pravou rukou

: pomalu vytahovat startovací rukojet’ 
až k prvnímu znatelnému dorazu –
potom rychle a silnì vytáhnout – lanko 
nevytahovat až do konce – jinak hrozí 
nebezpeèí pøetržení! Startovací 
rukojet’ nepustit rychle zpátky, ale

: pomalu ji popouštìt v protismìru 
vytahování tak, aby se startovací lanko 
správnì navinulo.

Po prvním zážehu:

: páèku sytièe nastavit na e 
a startovat dále –
jakmile motor bìží, okamži
krátce stisknout plynovou páè
kombinovaný ovladaè pøeskoè
normální polohy # a motor pøe
volnobìhu.

: Páèku pojistky nožù pøesunou
polohy y.

Vypnutí motoru:

: Zastavovací spínaè uvést
do polohy O.

Pøi velmi nízkých teplotách:

Po naskoèení motoru:

: plynovou páèku krátce stiskno
kombinovaný ovladaè pøeskoè
normální polohy #, motor pøej
volnobìhu,

: pøidat jen málo plynu – motor
krátce v chodu zahøát.

Pokud motor nenaskoèí:

Po prvním zážehu motoru nebyla p
sytièe vèas pøestavena do polohy 
motor se pøehltil.

4

36
6B

A
01

0 
K

N

4

5

36
6B

A
01

1 
K

N

36
6B

A
03

6 
LA
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hnout nástrèku zapalovací svíèky,

alovací svíèku vyšroubovat a 
šit,

binovaný ovladaè pøesunout
O,

novou páèku zcela zamáèknout,

rtovací lanko nìkolikrát za sebou 
áhnout, aby se provìtral spalovací 
stor.

alovací svíèku opìt našroubovat,
asadit nástrèku zapalovací svíèky.

mbinovaný ovladaè nastavit na #

ku sytièe nastavit na e – a to i pøi 
deném motoru,

tor opìt nastartovat.

ném spotøebování paliva a 
m naplnìní nádrže:

natankování nejménì 5-krát za 
ou stisknout èerpadlo paliva.

om opìt nastartovat.

Bìhem prvního uvedení do 
provozu

Nový stroj neprovozovat v pásmu 
vysokých otáèek bez zatížení do spotøeby 
tøetí náplnì nádrže, aby bìhem doby 
zábìhu nedošlo k žádnému pøídavnému 
zatížení. Bìhem doby zábìhu se musejí 
všechny pohyblivé èásti vzájemnì sehrát – 
v hnacím ústrojí existuje v této fázi zvýšený 
tøecí odpor. Motor dosáhne svého 
maximálního výkonu teprve po dobì 
zábìhu cca. po 5 až 15 náplních nádrže.

Bìhem práce

Po delším provozu pøi plném zatížení 
nechat motor pøed zastavením ještì 
krátkou dobu bìžet ve volnobìhu, až se 
proudem chladícího vzduchu odvede 
vìtšina tepla – tím se zabrání extrémnímu 
zatížení souèástí uspoøádaných na hnacím 
ústrojí (zapalování, karburátor).

Po ukonèení práce

Pøi krátkodobém pøerušení provozu:
Nechat vychladnout motor. Stroj s 
naplnìnou palivovou nádržkou skladovat 
až do pøíštího použití na suchém místì, 
bezpodmíneènì mimo jakýchkoli 
zápalných zdrojù.
Pøi delším pøerušení provozu viz kapitola 
„Skladování pøístroje“.

Zneèištìné vzduchové filtry snižují 
motoru, zvyšují spotøebu paliva a z
ztìžují startování motoru.

Pokud výkon motoru znatelnì k

: nastavit páèku sytièe na g 

1 = zamáèknout jazýèek a pøesuno
nìj

2 = víko filtru. Víko potom sejmou

: Okolí filtru oèistit od hrubých n

: Sejmout filtr z pìnové hmoty a
filtr.

36
7B
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Provozní pokyny Èištìní vzduchového filt

1

2
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r z pìnové hmoty vyprat v èisté, 
oølavé èisticí kapalinì (napø. v 

dlové vodì), potom ho vysušit.

tìný filtr vymìnit! – v nouzovém 
adì ho vyklepat nebo 
fouknout – nikdy ho neprat!

ené díly vymìnit!

r z pìnové hmoty vsadit do
a filtru a

tìný filtr s nápisem smìøujícím 
nitø vsadit do
ínì filtru.
o filtru vsadit a  zafixovat.

Karburátor nemá žádný seøizovací šroub 
maximální otáèek (šroub H), seøizování 
maximálních otáèek není nutné.

V továrnì je nový karburátor již seøízen tak, 
aby byl za všech provozních podmínek 
zajištìn optimální pøívod smìsi paliva a 
vzduchu.

Maximálním omezením volnobìžné smìsi 
jsou emise pøi volnobìhu a pøi dílèím 
zatížení omezené.

: Zkontrolovat nože –
pøípadnì je vyèistit (musí být è
lehce pohybovatelné, 
nezdeformované).

: Zkontrolovat vzduchový filtr – 
pøípadnì ho vyèistit.

: Motor nechat v chodu zahøát.

L = Seøizovací šroub volnobìhu 
zašroubovat ve smìru chodu 
hodinových ruèièek opatrnì a
doraz, potom jím otoèit o jednu
v protismìru chodu hodinovýc
ruèièek
(standardní seøízení L = 1).

2
3

35
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Seøizování karburátoru
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tura seøízení volnobìhu

e ve volnobìhu zastavuje

 standardní seøízení!
táèku otevøen!)

razovým šroubem volnobìhu 
èet ve smìru chodu hodinových 
ièek tak dlouho, až se nože 
bìhnou a potom jím o ca. 1/2 
èky pootoèit zpìt.

ìží ve volnobìžných otáèkách:

 standardní seøízení!
táèku otevøen!)

razovým šroubem volnobìhu 
táèet v protismìru chodu 
inových ruèièek tak dlouho, až se 
e zastaví,  potom jím o ca. 1/2 
èky pootoèit ve stejném smìru 
e. Snižuje-li se výkon motoru, zkontrolovat 

ochrannou møížku proti jiskøení* v tlumièi 
výfuku.

Práce provádìt zásadnì jen na zcela 
vychladlém hnacím ústrojí.

: Sejmout kryt.

1 = Vyšroubovat šroub.

2 = Vytáhnout ochrannou møížku proti 
jiskøení.

* viz „Vysvìtlivky k tomuto návodu k 
použití“

: Zneèištìnou ochrannou møížk
jiskøení vyèistit,

: v pøípadì poškození nebo siln
zkarbonizování ji vymìnit.

: Ochrannou møížku proti jiskøe
vsadit,

: šroub zašroubovat a

: kryt opìt pøipevnit.

Ochranná møížka proti 
jiskøení v tlumièi výfuku

1
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K
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2

36
6B

A
02

7 
K

N



15HS 75,

èesky

Pøi neus
špatném
volnobì
zapalov

: Zap
viz 
mo

: zne

A = Zko
pøíp
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 HS 80

pokojivém výkonu motoru, 
 startování nebo poruchách pøi 
hu je tøeba zkontrolovat nejdøíve 
ací svíèku.

alovací svíèku vymontovat –
kapitola „Startování / vypínání 
toru“,

èištìnou zapalovací svíèku vyèistit.

ntrolovat vzdálenost elektrod – 
. provést korekturu – správná 
nota viz “Technická data”.

: Odstranit pøíèiny zneèištìní zapalovací 
svíèky

Možné pøíèiny:

– pøíliš mnoho motorového oleje v 
palivu

– zneèištìný vzduchový filtr

– nepøíznivé pracovní podmínky

: Po cca. 100 provozních hodinách 
zapalovací svíèku vymìnit – pøi 
silnì opálených elektrodách již døíve.
Používat pouze firmou STIHL 
povolené, odrušené zapalovací svíèky 
– viz “Technická data”

Aby se zabránilo vzniku jisker a 
nebezpeèí požáru

U zapalovací svíèky se separátní 
pøipojovací maticí bezpodmíneènì

1 = našroubovat matici na závit a pevnì ji 
utáhnout.

U všech ostatních zapalovacíc
svíèek

2 = nástrèku zapalovací svíèky pe
nastrèit na

3 = zapalovací svíèku

ola zapalovací svíèky

00
0B

A
00

2 
K

N

1
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K mazá
tuk STIH
zahradn

Po ca. 2

1 = vyš
pøe

2 = do 
tub

: kon
rys
pøe

: pot
uzá

tná 
ladce a 
ci 

Mazá
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HS 75

ní pøevodovky používat pøevodový 
L k mazání pøevodovek 
ích nùžek (viz „Technická data“).

5 porovozních hodinách

roubovat uzávìrný šroub v 
vodové skøíni,

závitového otvoru našroubovat 
u s tukem,

ec tuby pak zavinout až k další 
ce na její stupnici, tím se do 
vodovky vtlaèí ca. 20 g tuku,

om opìt zašroubovat a utáhnout 
vìrný šroub.

1 = Šrouby vyšroubovat,

2 = víko startéru sejmout z
3 = nádržky.

4 = Šroub vyšroubovat.

: Stáhnout lanovou kladku –vra
pružina je založená v lanové k
mùže pøi neodborné manipula
vyskoèit –
hrozí nebezpeèí úrazu!

ní pøevodovky

1

2
36

7B
A

02
1 

K
N

Výmìna startovacího lanka a 
vratné pružiny
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: Šro
ruk

: Z la
ruk
dbá
obj

: No
dat
pro
ruk

5 = lan

: Kry

žiny

 
olika 
je –
rat!

o 

ne.
 HS 80

ubovákem vypáèit krytku z 
ojeti.

nové kladky a ze startovací 
ojeti odstranit zbytky lanka –
t na to, aby nedošlo k vysunutí 

ímky z rukojeti.

vé lanko  (viz kapitola „Technická 
a“) opatøit jednoduchým uzlem a 
táhnout ho smìrem zeshora dolù 
ojetí a
ovým pouzdrem.

tku opìt vmáèknout do rukojeti.

: Startovací lanko protáhnout lanovou 
kladkou a zajistit ho v ní jednoduchým 
uzlem.

: Ložiskový otvor lanové kladky 
pokapat bezpryskyøièným olejem.

: Lanovou kladku nasunout na osu – 
mírnì  s ní pootáèet sem a tam, až

6 = oèko vratné pružiny zapadne.

: Šroub zašroubovat a pevnì
utáhnout – 
dále viz kapitola „Napínání vratné 
pružiny“.

Výmìna zlomené vratné pru

: Novou, k montáži pøipravenou
náhradní pružinu pokapat nìk
kapkami bezpryskyøièného ole
drátìné oèko (pojistku) neotví

: Demontovat lanovou kladku.

: Vyjmout úlomky pružiny.

: Vložit novou vratnou pružinu –
vnìjší pružinové oèko vtlaèit d
zalícování –
pøitom drátìná pojistka sklouz

5
36

6B
A

02
9 

K
N
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Pok
opì
nav
hod
sm

: Lan

: Zko
pru
ho 

: Dá
vra

apnout.

usí 
alší 

–

ejmout.

t.
HS 75

ud by pružina vyskoèila:
t ji vložit –
íjet ji v prostimìru chodu 
inových ruèièek –

ìrem od kraje do støedu.

ovou kladku opìt namontovat.

ntrolovat rozmìr „a“ vnitøního 
žinového oèka, v pøípadì potøeby 
mírnì pøihnout.

le dle popisu v kapitole „Napínání 
tné pružiny“.

Napínání  vratné pružiny

: Z povytaženého startovacího lanka 
udìlat smyèku a tou otoèit lanovou 
kladkou šest otáèek ve smìru šipky.

: Lanovou kladku pøidržet,
pøekroucené lanko vytáhnout a 
srovnat.

: Lanovou kladku pustit.

: Startovací lanko pomalu popouštìt 
tak, aby se správnì navinulo na 
lanovou kladku.

Startovací rukojet’ musí být pevnì 
zatažená do lanového pouzdra.
Pokud se vyklápí stranou:
pružinu ještì o jednu další otáèku n

: Pøi plnì vytaženém lanku se m
lanová kladka otoèit ještì o d
polovièní otáèku.
Pokud to není možné,
je pružina pøíliš silnì napnutá 
hrozí její pøetržení!
Jednu otáèku lanka z kladky s

: Víko startéru opìt namontova

35
5B

A
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2 
K
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a = 2mm
(0.08in)
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Pøi prov
mìsíce:

: Pal
mís

: Kar
jina
me

: No
nas
roz

: Str
žeb

: Str
bez
pou
(na

Sklad
 HS 80

ozních pøestávkách delších než 3 

ivovou nádržku na dobøe vìtraném 
tì vyprázdnit a vyèistit.

burátor vyjet do prázdna –
k by mohlo dojít ke slepení 
mbrán v karburátoru!

že vyèistit, zkontrolovat jejich stav a 
tøíkat je prostøedkem na 
pouštìní pryskyøice znaèky STIHL.

oj dùkladnì vyèistit, obzvláštì 
ra válce a vzduchový filtr!

oj pak uskladnit na suchém a 
peèném místì. Chránit pøed 
žitím nepovolanými osobami 
pø. dìtmi).

Pokud klesá øezný výkon, nože špatnì 
støíhají a vìtve èasto uvíznou mezi zuby 
nože, je tøeba nùž znovu naostøit!

Naostøení by se mìlo nechat provést v 
servisní dílnì STIHL pomocí ostøicího 
pøístroje! 

Jinak by se mìl používat plochý pilník. 
Pilník vést za dodržení pøedepsaného úhlu 
(viz kapitola „Technická data“)  k ploše 
nože.

: Ostøit vždy smìrem k ostøí bøitu.

: Pilník smí zabírat pouze pøi pohybu 
vpøed – pøi zpìtném pohybu ho 
nadzvednout.

: Otøepy na nožích odstranit brouskem.

: Ubírat málo materiálu.

: Po naostøení odstranit prach z pilování 
a broušení, nùž  namazat tukem.

Nikdy nepracovat s tupými èi 
poškozenými noži – následkem je  
pøíliš silné zatížení stroje a 
neuspokojivý postøihový výkon.

ování stroje Ostøení nožù
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* v servisn

Pokyn
ošetø

Následu
Pøi ztížen
hodinác

p
od

le
 p

o
tø
eb

y

Komplet

Ovládac

Vzducho
X

Filtr v pa
X

Palivová X

Karburá
X

Zapalov

Žebra vá
X

Ochrann
X

Pøístupn X

Nože
X

Mazání p
X

X

HS 75

í dílnì STIHL

y pro údržbu a 
ování

jící údaje se vztahují na normální provozní podmínky.
ých podmínkách (velmi prašné prostøedí atd.) a delších denních provozních 

h je nutno uvedené intervaly pøíslušnì zkrátit.

p
øe

d
za

p
oè

et
ím

 p
rá

ce

p
o
 u

ko
nè

en
í p

rá
ce

re
sp

. d
en

nì

p
o
 k

až
d
ém

 n
ap

ln
ìn

í
p
al

iv
ov

é 
ná

d
rž

ky

tý
d
nì

m
ìs

íè
nì

ro
èn

ì

p
øi 

p
o
ru

še

p
øi 

p
o
šk

o
ze

ní

ní stroj
optická kontrola (stav, tìsnost) X X

vyèistit X

í rukojet’ funkèní kontrola X X

vý filtr
zkontrolovat* X

vyèistit X

livové nádržce
zkontrolovat* X

filtr vymìnit* X

 nádržka vyèistit X X

tor
zkontrolovat volnobìh X X

doseøídit volnobìh

ací svíèka
doseøídit vzdálenost mezi 
elektrodami

X

lce
optická kontrola X

vyèistit

á møížka proti jiskøení v tlumièi výfuku
zkontrolovat* X

vyèistit*, resp. vymìnit*

é šrouby a matice (mimo seøizovací šrouby) dotáhnout

vyèistit X

naostøit

øevodovky
zkontrolovat

doplnit
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tyto díly 
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Jak m
opotø
poško
 HS 80

ím údajù tohoto návodu k použití 
ání pøílišnému opotøebení a 
ní stroje.

údržbu a skladování stroje je 
míneènì nutné provádìt peèlivì 
 je to popsáno v tomto návodu k 

eré škody, které budou zpùsobeny 
ením bezpeènostních pøedpisù a 

 pro obsluhu a údržbu, nese 
ìdnost uživatel.
tí speciálnì pro níže uvedené 
:

ou STIHL nepovolené zmìny 
vedené na výrobku,

žití firmou STIHL nepovolených 
tavných dílù, adaptérù nebo 
ných nástrojù,

lu stroje neodpovídajícímu použití,

žití stroje pøi sportovních èi 
tìžních akcích,

dy, vzniklé následkem dalšího 
žití stroje s poškozenými 
strukèními díly.

Údržbáøské úkony

Veškeré, v kapitole „Pokyny pro údržbu a 
ošetøování“ uvedené úkony musejí být 
provádìny pravidelnì. Pokud tyto úkony 
nemùže provést sám uživatel, musí jimi být 
povìøen autorizovaný odborný prodejce 
výrobkù STIHL.

Neprovedení tìchto úkonù mùže zpùsobit 
poruchy, za které nese zodpovìdnost 
pouze sám uživatel.
Jedná se mezi jiným o:

– škody na hnacím ústrojí vzniklé 
následkem opoždìné èi nedostateèné 
údržby (napø. vzduchový a palivový 
filtr), nesprávným seøízením 
karburátoru nebo nedostateèným 
èištìním vedení chladícího vzduchu 
(žeber nasávání vzduchu, žeber 
válce),

– škody zpùsobené korozí a jiné škody, 
vzniklé následkem nesprávného 
skladování,

– škody a následné škody zpùsobené 
použitím jiných než originálních 
náhradních dílù STIHL,

– škody zpùsobené údržbáøskými 
úkony a opravami provedenými v 
dílnách, které k tomu nejsou 
autorizovány firmou STIHL.

Díly podléhající opotøebení

Nìkteré díly motorového stroje pod
pøi pøedpisùm a urèení odpovídajíc
používání pøirozenému opotøebení
závislosti na délce použití je tøeba 
vèas vymìnit.
K nim patøí mimo jiné:

– nože

– spojka

– filtr (vzduchu, paliva)

– startovací zaøízení

– zapalovací svíèka

– tlumící prvky antivibraèního sy

inimalizovat 
ebení a jak zabránit 
zení
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1 = ruk

2 = nás

3 = are

4 = uzá

5 = ruk

6 = nož

 80)

Dùlež
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ojet’ (pøední)

trèka zapalovací svíèky

taèní pojistka nožù

vìr palivové nádržky

ojet’ (zadní)

e

  7 =kryt nožù

  8 =kryt tìlesa stroje

  9 =páèka sytièe

10 =skøíò vzduchového filtru

11 =seøizovací šrouby karburátoru

12 =startovací rukojet’

13 =kombinovaný ovladaè

14 =palivová nádržka

15 =tlumiè výfuku

16 =plynová páèka

17 =pojistka plynové páèky

18 =aretaèní pojistka (pouze u HS

19 =ochrana proti poøezání

20 =èerpadlo paliva

ité konstrukèní prvky
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Hnací 

Zapalo

Jednov

Zdvihov

Vrtání v

Zdvih p

Výkon p
ISO 889

Volnobì

Princip:

Zapalov
(odruše

Vzdálen

Závity s

Techn

Typ

u

HS 75

HS 80

1)Data 
2)Délka
3)Délka
 HS 80

ústrojí 

vání 

Palivový systém 

Startovací zaøízení:

Startovací lanko Ø 2,7 mm,
dlouhé 800 mm

Úhel ostøení

45° k rovinì nože

Hmotnost (kompletní stroj) 

*délka nožù

álcový dvoudobý motor

ý objem: 25,4 cm3

álce: 34 mm

ístu: 28 mm

odle
3: 0,95 kW (1,3 k)

žné otáèky: 2800 min-1

 elektronicky øízené magneto

ací svíèka 
ná):

Bosch WSR 6 F
nebo
NGK BPMR 7 A;

ost elektrod: 0,5 mm

víèky: M 14 x 1,25;
délka závitu
9,5 mm

ická data

Karburátor: Na poloze nezávislý 
membránový karburátor s integrovaným 
èerpadlem paliva

Objem palivové 
nádržky: 0,37 l (370 cm3)

Smìs paliva: Viz „Palivo“

HS 75/500* 5,4 kg

HS 75/600* 5,6 kg

HS 80/600* 5,7 kg

HS 80/750* 5,9 kg

Trvalá hladina 
akustického tlaku 
Lpeq 
podle ISO 6081 1)

Hladina akustického 
výkonu  Lweq 
podle 
ISO 3744 1)

Zrychlení vibrací
podle ISO 8662 
za volnobìhu
(m/s-2)

rukojet’

Zrychlení vibrací
podle ISO 8662
pøi max. otáèkách motor
(m/s-2)

rukojet’

dB (A) dB (A) vpravo vlevo vpravo vlevo

 2) 94 104 3,4 5,5 7,2 4,0

 3) 94 104 2,9 5,6 6,3 5,5

uvažují stejnou mìrou provozní stavy volnobìhu a maximálních otáèek
 nožù 600 mm
 nožù 750 mm
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Prostøe
STIHL

k èištìn

Pøevod

Tuba 80

Tuba 22

Aktuáln
uveden
zvláštní
k dispo

jte v 
i o 

Zvláš èení 
HS 75

dek na rozpouštìní pryskyøic 

í nožù

ový tuk STIHL

 g

5 g 

í informace týkající se nejen zde 
ého, ale i veškerého ostatního 
ho pøíslušenství jsou vám 
zici v servisní dílnì STIHL. 

Uživatelé tohoto stroje smìjí provádìt 
pouze takové údržbáøské a ošetøovací 
úkony, které jsou popsány v tomto návodu 
k obsluze. Obsáhlejší opravy smìjí být 
provedeny pouze v autorizované servisní 
dílnì STIHL.

Po opravì mohou být nároky vyplývající ze 
záruky uznány pouze tehdy, byla-li oprava 
provedena jedním z autorizovaných 
servisních podnikù firmy STIHL s 
originálními náhradními díly STIHL.

Originální náhradní díly znaèky STIHL se 
poznají podle èíselného oznaèení 
náhradních dílù STIHL, podle nápisu 
STIHl a pøípadnì podle znaku firmy 
STIHL pro náhradní díly  (. Na drobných 
souèástkách mùže být uveden pouze tento 
znak.

Po skonèení životnosti stroj likvidu
souladu se zákony a ustanovením
ochranì životního prostøedí.

tní pøíslušenství Pokyny pro opravu Likvidace stroje po skon
životnosti
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Záruèní
poskytn
dalších 
vám rád
Èeské r

Andreas
Chrlická
664 42

 

Servi
 HS 80

 a pozáruèní servis vám ochotnì 
e váš prodejce. Informace o 
prodejních a servisních místech 
o sdìlí zastoupení firmy A. STIHL v 
epublice:

 STIHL, spol. s r.o.
 753

 Modøice

Andreas Stihl AG & Co. KG
Badstr. 115
71336 Waiblingen

potvrzuje, že nový, níže popsaný stroj

odpovídá pøedpisùm smìrnic 98/37/EG, 
89/336/EWG a 2000/14/EG.

Výrobek byl vyvinut a vyroben ve shodì s 
tìmito normami:
EN 774, EN 61000-6-1, EN 55012

Ke zjištìní mìøené a zaruèené hladiny 
akustického výkonu bylo postupováno dle  
smìrnice 2000/14/EG, pøíloha V, za 
aplikace normy ISO 11094.

Mìøená hladina akustického výkonu:
108 dB(A)
Zaruèená hladina akustického výkonu:
109 dB(A)

Technické podklady jsou uloženy v
oddìlení: 
Andreas Stihl AG & Co. KG,
„Homologace výrobkù“

Waiblingen, 01.09.2003

Andreas Stihl AG & Co. KG
v zast.

Steinhauser
Vedoucí odboru 
„ Management skupin výrobkù“/ 
„Technický servis“

sní organizace

konstrukce: motorové 
zahradní nùžky

tovární znaèka: STIHL

typ: HS 75, HS 80

sériová identita: 4226

Zdvihový objem: 25,4 cm3

Potvrzení výrobce o 
konformitì CE
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Veškeré
nejvyšš

Certifika
nezávis
potvrzu
hlediska
výroby, 
servisní
mezinár
øízení ja

Certif
HS 75

 výrobky firmy STIHL odpovídají
ím požadavkùm na jakost.

cí provedenou prostøednictvím
lé spoleènosti se fimì STIHL
je, že veškeré výrobky splòují z
 vývoje výrobku, nákupu materiálù,
montáže, dokumentace a
 služby pøísné požadavky 
odní normy ISO 9001 pro systémy 
kosti.
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